
VOTRE PARTENAIRE MICE  • YOUR MICE PARTNER

Destination :  
les îles de Guadeloupe 

GUADELOUPE ISLANDS So French, Undeniably Caribbean



Notre activité  What we do

Seminars, incentives, special events…Séminaires, incentives, soirées...

Donnez une nouvelle dimension à vos événements en choisissant les Îles de Guadeloupe! Bénéficiez dans 
chacun de nos hôtels, d'une équipe entièrement dédiée au succès de votre manifestation!  
 
Bring a new dimension to your events by choosing Guadeloupe Islands! You will receive in each of our 
hotels, a highly professional team dedicated to the success of your event.

Fort de son expérience dans l'organisation de réunions, séminaires, congrès, 
incentives, voyages de récompense… Des Hôtels & des Îles répond à vos 
demandes, sur mesure, dans les plus brefs délais. Dans l'ambiance 
chaleureuse et idyllique des Caraïbes, nos hôtels mettent à votre disposition 
un ensemble de services et de prestations adaptés pour la réussite de votre 
événement.  
Vous souhaitez organiser des séjours personnalisés et uniques : nous créons 
pour vous des thématiques sur mesure.  
 
 
Fully experienced in the organization of meetings, seminars, congresses, 
incentives and reward trips, Des Hotels & Des Iles will answer your requests 
and proposed tailored services and solutions in a timely manner. In the 
warm and idyllic atmosphere of the French Caribbean, our hotels will 
provide you with a full set of services and amenities in order for you to 
create your event and provide a unique stay.

La Toubana Hôtel & Spa

La Toubana Hôtel & Spa

La Créole Beach Hôtel & Spa



Sport 
Sport

Sporting challenges
Challenges sportifs

La Guadeloupe : un terrain d’aventures privilégié   
Dans un cadre enchanteur, du rallye 4x4 aux olympiades, en canoës ou en scooters des mers, vos équipes 
participeront à des défis et à des aventures surprenantes ! Pour les plus téméraires,  offrez-vous la cime des 
arbres et initiez-vous à la tyrolienne en pleine forêt tropicale ! Des expériences inoubliables pour fédérer et 
motiver vos équipes.

Parc accrobranche

Défis sportifs

Hobby Cat

Guadeloupe Islands, a very special adventure playground  
In breathtaking surroundings, your teams will participate in 
sporting challenges and surprising adventures from 4x4 
rallies, canoeing to Jet Ski races. For the most adventurous, 
the tropical forest is awaiting with tree climbing, walk in the 
canopy, zip lining and so many more unforgettable 
experiences to unite and motivate your teams.

Rallye 4x4



Dans un cadre unique, surplombant 
l’océan, La Toubana Hôtel & Spa, 
hôtel de charme haut de gamme 
exclusif,  accueille des groupes de 4 
à 110 personnes.  
In a unique setting, overlooking the 
ocean, La Toubana Hotel & Spa, 
high-end exclusive character hotel, 
welcomes groups from 4 to 110 
persons.

Vos réunions    
- Salle Route du Rhum de 210 m² (jusqu’à 200 pers.) 
- Salle Chocolat 71 m² (jusqu’à 60 pers.) 
- Salle Fort Royal, 168 m² divisible en 4 salles de sous-commission  
de 41 m² chacune (jusqu’à 220 personnes en plénière et 30 personnes 
par salle de sous-commission) 
- Business center  
Vos soirées    
De la soirée de gala au cocktail dînatoire, dans les jardins en bord de 
mer ou sur la plage, les choix sont multiples. Imaginez-vous au cœur 
d’une Pirate party, d’un bal en blanc ou d’une Beach party…  
Ambiance créole et raffinée, restauration à thèmes, service 
irréprochable... notre priorité est votre totale satisfaction ! 
 
Your meetings  
- Route du Rhum Room, 210 m² (up to 200 people) 
- Chocolat Room, 71m² (up to 60 people) 
- Fort Royal Room, 168 m² divisible into 4 subcommittee rooms of 
41 m² each one (up to 220 people in the big one and 30 people in 
each subcommittee rooms)  
- Business center  
Your evenings  
Have a cocktail reception or a gala dinner in the gardens by the sea or 
right on the beach, the choices are many and all up to you. Imagine 
yourself at a Pirate Party, a white ball or a beach party and experience 
a French Caribbean refined atmosphere with theme restaurants and 
excellent service. Our priority is to satisfy you!

Vos soirées    
Dans un cadre idyllique, organisez une soirée privative et 
intimiste... une beach party ou un cocktail dînatoire... un 
site incontournable pour l'organisation de vos soirées ! 
 
 
Your evenings  
Within exceptional surroundings, arrange a private and 
exclusive evening. A must for your high caliber clients!

La Créole Beach Hôtel & Spa La Toubana Hôtel & Spa

Salle Chocolat 

Salon Marie-Galante

Salle Fort Royal

Vos réunions    
- Salon Marie-Galante de 100 m² (35-110 pers.) 

- Salon Les Saintes de 40 m² (15-40 pers.) 

- Salon Petite-Terre de 18 m² (4-20 pers.)

Your meetings  
- Marie-Galante Room, 100 m² (35-110 people) 

- Les Saintes Room, 40 m² (15-40 people) 

- Petite-Terre Room, 18 m² (4-20 people)

Restaurant Le Grand Bleu Salon Les Saintes

Cérémonie laïque dans les jardins

Au cœur d’un jardin tropical, en bord de mer, La Créole Beach Hôtel 
& Spa,  pouvant accueillir des groupes de 20 à 300 personnes,  
est idéal pour toute opération MICE.  
Surrounded by tropical gardens and located by the sea, La Creole 
Beach Hotel & Spa accommodates groups from 20 to 300 persons. 
It is the perfect location for your Meetings and Incentives operations.

Vos journées    
Dans un cadre idéal, nous vous offrons des 
conditions d’organisation optimales et un 
savoir-faire assuré, des salles de réunion 
rénovées, un équipement technique et 
technologique adapté à vos besoins, une 
restauration unique et locale, des prestations à 
la hauteur de vos exigences !  
  
Your days  
In ideal surroundings, we offer optimal condi-
tions for the organization of your events: French 
Savoir Faire, renovated meeting rooms, high 
quality technical equipment with a dedicated 
technical team to suit your needs as well as 
exquisite French Creole Restaurants.



EXEMPLE DE PROGRAMME INCENTIVE 

DÉCOUVERTE DES ILES DE GUADELOUPE   De 50 à 100 personnes

Arrivée à l’aéroport  
puis transfert à l'hôtel 
La Créole Beach  
Hôtel & Spa****  
à Gosier, Grande Terre.

Niché au cœur d'un jardin tropical en bord de mer, l’hôtel vous accueillera 
sur fond de sable blanc et de mer turquoise avec un cocktail privatif de 
bienvenue. Pour votre dîner, le Restaurant “La Route des Épices”, vous 
propose au choix et à volonté une cuisine : Créole, Chinoise, Italienne, Grill 
Rôtisserie, incluant un buffet d'entrées et de desserts...

PARCOURS SPORTIF  
ET DECOUVERTE  
Une journée en 2 groupes : 
Aquarando en Basse-
Terre ou Buggy en 
Grande-Terre qui vous 
permettra de découvrir 
les îles de Guadeloupe 
de manière fun ! 

Votre Soirée :  
Dîner créole  
au Restaurant  
Le Zawag

Le groupe 1 part en aquarando à Basse-Terre. Départ de l'hôtel à 8h, avec 
guide pour un parcours de 5 rappels, en pleine forêt tropicale -> accessible 
à tous ! Déjeuner dans un restaurant local suivi d’une visite et dégustation 
à la Distillerie Longueteau. Retour à l'hôtel vers 17h. 
Le groupe 2 part en buggy à la découverte de la Grande-Terre. Départ de 
l'hôtel à 8h, avec guide. Découverte de la faune et de la flore au volant d'un 
buggy biplaces ou d'un quad biplaces + arrêt baignade. Déjeuner dans un 
restaurant local suivi de la découverte de la Pointe des Châteaux. Retour à 
l'hôtel vers 17h.

MARIE-GALANTE  
EN CATAMARAN  

Votre soirée : 
Animation Didico 
autour du rhum  
et soirée tapas  
au Bar La Rhumerie, 
avec concert

Départ de l’hôtel à 
partir de 15h, en 
fonction des heures de 
départ des vols

Départ de l'hôtel à 7h30, avec guide. 
Embarquement depuis la marina de Saint-François pour une traversée de 
2h vers l'île aux cent moulins. Visite guidée de l'île en bus : habitation Roussel, 
distillerie Bielle ou Père Labat, arrêt à la maison de l'Indigo. Déjeuner 
barbecue, les pieds dans l'eau, sur une magnifique plage de sable blanc. 
Puis, baignade en eaux turquoises. Retour aux environs de 17h à l'hôtel.

FARNIENTE  
A L’HOTEL !

Journée Farniente à La Créole Beach Hôtel & Spa, et déjeuner au Yureli 
Beach bar. 

JOUR 2 

JOUR 3 

JOUR 5 

Votre soirée : Dîner 
langouste sur la 
plage, marché créole 
(stand punch, 
vendeurs d'épices)  
& animation Steel 
Band

VIVEZ L’ESPRIT  
KOH LANTA

Épreuves QCM, tests de saveurs, puis, départ en 4X4 Land-Rover, direction 
le Nord de la Basse-Terre ! 
Sur la côte sauvage, diverses épreuves : chasse au trésor, clef de voûte, 
lancé de noix de coco, puzzle géant, totem à l'aveugle...  
Déjeuner dans un restaurant local. 
Remise des résultats et des prix puis baignade dans une cascade. 
Retour à l'hôtel vers 16h.

JOUR 4 

JOUR 1 

DAY 2 

DAY 3 

DAY 5 

DAY 1 

Tarif par personne à partir de: 1271 euros TTC hors aérien, sur la base de 40 personnes  
Programme à titre d'exemple, selon période et nombre de personnes. Prix à partir de, sur la base d'une chambre supérieure 
double en demi-pension (hors boissons) incluant une soirée de GALA le dernier soir. Hors aérien - de avril à mi-décembre

INCENTIVE PROGRAMME EXAMPLE 

EXPLORE THE ISLANDS OF GUADELOUPE   From 50 – 100 participants

Arrive at the airport, 
then transfer to  
La Créole Beach  
Hotel & Spa****  
in Gosier, Grande Terre.

Nestled in the heart of a tropical garden by the sea, the hotel welcomes 
you with white sand, turquoise waters and a private welcome cocktail.  
For dinner, the restaurant "La Route des Epices" offers you a buffet of 
French, Creole and International cuisine (includes appetizers and desserts).

SPORTS AND 
DISCOVERY COURSE  
A day in 2 groups: 
Aquarando in Basse-
Terre or Buggy in Grande- 
Terre which will allow 
you to discover the 
islands of Guadeloupe 
in a fun way! 
 

Your evening :  
Creole dinner  
at Restaurant  
Le Zawag 

Group 1 goes on an aquarando to Basse-Terre. Departure from the hotel at 
8 a.m., with guide for a route of 5 rappelling descents, in the middle of the 
tropical forest -> accessible to all! Lunch in a local restaurant followed by 
a visit and tasting at the Longueteau Distillery. Return to the hotel around 
5 p.m. 
Group 2 leaves by buggy to explore Grande-Terre. Departure from the hotel 
at 8 a.m., with guide. Discovery of the fauna and flora at the wheel of a 
two-seater buggy or a two-seater quad + beach stop. Lunch in a local 
restaurant followed by the discovery of Pointe des Châteaux. Return to the 
hotel around 5 p.m.

MARIE-GALANTE  
BY CATAMARAN  

Your evening :  
Didico entertainment 
around rum and tapas 
evening at Bar  
La Rhumerie,  
with concert

Departure from the 
hotel from 3 p.m., 
depending on flight 
departure times.

Departure from the hotel at 7:30 a.m., with guide. 
Boarding from the Saint-François marina for a 2-hour crossing to the 
island of a hundred mills. Guided tour of the island by bus: Roussel house, 
Bielle or Père Labat distillery, stop at the Indigo house. Barbecue lunch, 
feet in the water, on a magnificent white sand beach. Then, swimming in 
turquoise waters. Return around 5 p.m. to the hotel.

DAY 4 

EXPERIENCE  
THE KOH LANTA  
SPIRIT

Your evening :  
Lobster dinner on the 
beach, Creole market 
(punch stand, spice 
sellers) & Steel Band 
entertainment 
 

Cultural tests, taste tests, then departure in a 4X4 Land-Rover, heading to 
the North of Basse-Terre! 
On the wild coast, various events: treasure hunt, keystone, coconut toss, 
giant puzzle, blind totem... 
Lunch in a local restaurant. 
Presentation of results and prizes then swimming in a waterfall. 
Return to the hotel around 4 p.m.

FARNIENTE  
AT THE HOTEL!

Relaxing day at La Créole Beach Hôtel & Spa, and lunch at the Yureli Beach 
bar. 

Price per person from: 1271 euros including tax excluding air, based on 40 people  
Program as an example, depending on period and number of people. Prices from, based on a superior double room with half 
board (excluding drinks) including a GALA evening on the last evening. Excluding air travel - from April to Middle December.



L’archipel des îles  
de Guadeloupe 
The Guadeloupe Archipelago

5 îles uniques  
et idylliques
5 Unique Islands, 1 Paradise

Petite Terre

Archipel des Saintes

Régate

De la mangrove aux réserves naturelles marines, en VTT des 
mers, molokinis ou canoë-kayak entre Basse-Terre et Grande-
Terre, évadez-vous au cœur d’une nature sauvage protégée ! 
Partez à la découverte de l’Archipel ; les Saintes, Marie-
Galante et la Désirade, en bateaux vedettes, en catamarans 
privatifs et même en voiliers lors d’une régate ! Entre histoire, 
culture, traditions et authenticité chaque île conserve sa 
propre identité et vous la fait partager.  
   
From the mangrove to the natural marine reserves, on a 
kayak, canoe or pedalo, escape to the heart of a protected 
wilderness! Treat your clients with the entire Archipelago! 
Explore Grande Terre, Basse Terre, Les Saintes, Marie-Galante 
and La Désirade, by speed-
boats, private catamarans or 
even yachts, taking part in 
a regatta for your exclusive 
events. Each island of the 
Guadeloupe Archipelago 
has maintained and cheri-
shed its own identity and 
shares it with you.

Marie-Galante



Grande-Terre 
Grande-Terre Island

Un monde à part riche de caractères

Des points de vue grandeur nature, des plages de sable blanc magnifiques, des lagons aux eaux turquoise 
transparentes… Le paradis sur terre ! La Grande-Terre c’est aussi la tradition de la canne à sucre, des fonds 
sous-marins grandioses…. Un terrain de jeu idéal pour vos activités incentives qu’elles soient terrestres ou 
maritimes ;  privatisation de catamarans en “Day trip”, pêche au gros, randonnées en scooter des mers ou 
en quad, olympiades et challenges nautiques…  

Breathtaking views,  beautiful white sand beaches, lagoons 
with crystal clear turquoise waters ,  welcoming Grande Terre 
kept its true Caribbean flair with its sugar cane  fields and 
protected coral reefs. An ideal playground for all your team 
building activities like a"Day trip" in private catamarans, deep 
sea fishing, quad, any water or sporting challenges. 

Ilet Caret

Pointe des Châteaux

A different world, rich in character

Lagon de Sainte-Anne



Au cœur d’une végétation exubérante, de la forêt tropicale du Parc National des Iles de Guadeloupe au 
pied du Volcan de la Soufrière, vous vivrez des sensations fortes inédites !  
En effet, la diversité des paysages permet l’organisation de nombreuses opérations inoubliables alliant 
découvertes et traditions ; rallyes ou chasses au trésor grandeur nature, aqua rando, accro branche, 
canopée… Côté mer, partez à la rencontre des tortues et des cétacés (baleines, dauphins, cachalots) et 
explorez les fonds marins aux poissons multicolores de la Réserve Cousteau !

Basse-Terre 
Basse-Terre Island

Aventures et Découvertes

Plage de Deshaies

Canyoning

Lands of Adventure and Discovery

With the biggest National Park in the Caribbean, a lush, 
luxuriant, rainforest with spectacular waterfalls, and  
“La Soufrière” volcano, Basse Terre will sure deliver 
unprecedented thrills and sensations to your clients. Indeed, 
the diversity of landscapes makes the organization of many 
unforgettable adventures and operations combining 
traditions rallies, treasure hunts, Tarzan trails... On the sea 
side, go to meet the turtles, whales and dolphins or explore 
the seabed of the International Cousteau Natural Reserve.



Saveurs créoles 
French Creole flavors

Une richesse  
culinaire  
raffinée et  
métissée
A refined  
culinary  
heritage

Une gastronomie haute en 
couleurs née d’une incroyable 
fusion des cultures caribéenne, 
européenne et africaine enrichie 
par les apports de l’Inde et du 
Moyen-Orient.  
Pour affûter vos papilles, des 
moments interactifs et dégustatifs 
peuvent être organisés sur 
demande : ateliers café, chocolat 
ou de création de cocktails, défi 
culinaire ou tout simplement un 
cours de cuisine Créole encadré par 
nos chefs. 

French imports have made dining in Guadeloupe islands a 
true delight. French Savoir Faire has merged with Caribbean 
flavors, enriched with contributions from India, Africa and the 
Middle East. To sharpen your senses, interactive blind tasting 
challenges and Creole culinary workshops, led by our chefs,  
are available on request for your client.

Fête des cuisinières

Marché aux épices

Marché de  

Pointe-à-Pitre



Patrimoine 
Heritage

Cultures et traditions dépaysantes

Demeure traditionnelle

Récolte de la canne

Pointe-à-Pitre 
Eglise St Pierre  

et St Paul

Moulin à vent

Allez au cœur de l’histoire et du 
patrimoine guadeloupéen ; de la langue 
Créole à l’architecture, en passant par 
l’artisanat, la littérature, la musique et 
surtout le métissage de son peuple, la 
culture guadeloupéenne est grande et 
riche de coutumes étonnantes. 
  
Delve into the Guadeloupian heritage 
through its architecture, art, literature and 
music. Learn about their history, listen to 
their stories…

Vannerie

Carnaval

A true soul



120, rue La Boétie - 75008 Paris - France 

Tél. +33 (0)1 42 56 46 98 - Fax +33 (0)1 45 61 46 29 

E-mail : groupes@deshotelsetdesiles.com 

www.deshotelsetdesiles.com  -  www.deshotelsetdesiles.biz 

L’archipel de Guadeloupe : une destination dépaysante !  
Riche de ses traditions et de son environnement, ces îles vous offrent un potentiel 
d'activités insolites et d'excursions originales ; entre forêts tropicales exubérantes, 
Parc National, chutes d’eau et cascades naturelles, Réserve de Biosphère classée à 
l’UNESCO, lagons, îlets déserts... Pour garantir le succès de votre séjour, de 
nombreuses activités interactives, ludiques et sportives sont possibles. 
 
The Guadeloupe Archipelago: A complete change of scenery! 
Rich in traditions and proud of its protected environment (listed as a UNESCO 
Biosphere Reserve), Guadeloupe Islands have developed a solid offer in unusual 
activities and original excursions. From the lush tropical forest, National Park, 
waterfalls, lagoons to the deserted islets, the Guadeloupe Archipelago  is the ideal 
playground for successful events with many interactive, fun and sporting activities.

C
ré

a
tio

n
 &

 M
ise

 e
n

 p
a

g
e

 : 
w

w
w

.m
h

-e
d

iti
o

n
s.

fr
   

 •
  c

ré
d

it 
p

h
o

to
 J

e
a

n
 M

a
rc

 L
e

c
e

rf
 /

 P
h

ili
p

p
e

 G
ira

u
d

 /
 F

o
to

lia
   

•
  J

a
n

vi
e

r 2
02

4

Faites vivre à vos clients  

une expérience hors du commun 

Offer your client a unique experience

Pour toute demande de devis, contactez notre service Groupes et Incentives 
For any inquiries, please contact our Group and Incentive department




